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 ВСТУП
Програма вивчення вибіркової навчальної дисципліни “ Література країни, мова якої вивчається як основна іноземна” складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки ____бакалавра___________напряму “_6.020303 Філологія (китайська)_”
 (назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є ___ключові етапи історичного становленя  китайської літератури 												
__________________________________________________________________________________________
 Міждисциплінарні зв’язки: __«Основна іноземна мова», «Класична мова Сходу»,  «Нові художні тенденції та літературний процес», «Вступ до спецфілології», , «Історія ОІМ (китайської)», «Методика викладання ОІМ»__, «Методика викладання літератури країни, мова якої вивчається як ОІМ»		

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:
1. 反思文学。
2. 民族主义演变在文学上对照。
3.  纯文学寻根文学。
4. 新写实小说。
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “ Література країни, мова якої вивчається як основна іноземна” є навчання виявляти та описувати провідну культурну парадигму  Китаю ХХ ст., органічні їй експериментальні естетичні форми та тенденції.  
1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни “ Література країни, мова якої вивчається як основна іноземна ” є виховати навички до порівняльного розглядання творів різних авторів в межах китайської літератури, так й творів, які належать до принципово відмінних(європейської, американської) літератур.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:
знати :
· особливості історичної еволюції китайської літератури від пізнього середньовіччя до сучасності (юанська драма, роман чжанхуей сяошо, новелла сяошо); 
· провідні жанрово-стилістичні особливості творчості найвидатніших письменників зазначеного періоду (Гуань Ханьцин, Ван Січжи, Ло Гуаньчжун,  У Чен-ень, Ши Най-ань, Фен Менлун, Цао Сюецинь, У Цзін-цзи, Лі Жучжень, Лу Сінь, Ху Ши, Лао Ше, А Чен, Ба Цзінь, Гао Сінцзян, Цзя Пінва, Мо Янь);
·  ключові концепції сучасної теорії літератури. 

вміти :
1. вільно володіти  навичками аналітичного читання художніх текстів китайською мовою; 
1. висловлювати науково обґрунтовані висновки щодо жанрово-стилістичної своєрідності прочитаних текстів;
1. здійснювати дослідження проблем сучасної китайської літератури, спираючись на наукові роботи китайською та англійською мовами;
1. вправно володіти термінологічним апаратом сучасної теорії літератури. як китайською, так й англійською мовами;
1. читати та перекладати художні  та наукові тексти, присвячені вивченій проблематиці.

На вивчення навчальної дисципліни відводиться ____150___ годин  /___5,0_____ кредити ECTS.

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 
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Тема 1. 人道主义"的刻意张扬。长期以来，在中国"阶级性"取代了几乎一切的世俗感情，
在样板戏中甚至干脆取消了主人公的配偶设置。
Тема 2. 婚恋主题的开掘。确立爱情的位置，呼吁婚姻选择的自由，是八十年代初期的一
个重要的文学主题。
Змістовий модуль IІ. 民族主义演变在文学上对照。
Тема 1. 民族主义知识政治和三种知识分子角色。以何顿等人为代表的对金钱利益的执著认同和
崇拜。何顿的小说通常讲述的是处在原始积累阶段的个体经济小商人的故事。
Тема 2. 民族民粹主义。 以韩东、述平、林白等作家为代表的性意识小说（又称"私人化小说"、
个人化写作"方式等）。与"金钱欲望"相并行的，是对"性欲"的张扬。在《作为一种艺术的谋杀》、《此人和彼人》等作品中，作者以前所未有的大胆毫无节制地叙述着赤裸裸的"性"。
Змістовий модуль 3. 纯文学寻根文学。
Тема 1. 城市文化寻根。进行城市文化探索的作家不在少数，如刘心武在《钟鼓楼》中描述了北京
当代平凡却多姿多彩的市井民情；冯骥才在《三寸金莲》中则再现了中国男性对女性的歧视与把玩。在这类作家中邓友梅和陆文夫表现犹为突出，堪称"南北两大家".
Тема 2. 乡野文化寻根。与前一类"寻根文学"相比，倾向于表现乡野粗朴甚至鄙陋状态的作品更多， 表现的领域也更加广泛。如汪曾祺表现"桃花源"式的传统生活的《大淖记事》、张承志表现蒙古草原人民生活的《黑骏马》、路遥关于城乡交叉地带的描写、莫言关于高密东北乡自己祖辈的生活秘史的讲述，其它如贾平凹表现秦汉文化的"商州系列小说"、李杭育表现吴越文化葛川江系列小说、郑万隆表现大兴安岭少数民族生活的"异乡异闻"系列、扎西达娃表现带有宗教神秘色彩的高原藏民文化心态小说等等。  
Змістовий модуль 4. 新写实小说。
Тема 1. 前期创作："新写实小说"的前期多数作品着重表现普通市民庸常的人生状态。
代表作如：池莉的《烦恼人生》及与之一起构成"人生三部曲"的《不谈爱情》、《太阳出世》，刘震云的《一地鸡毛》《单位》、《官人》、《官场》，方方的《风景》、《冷也好热也好活着
就好》、《黑洞》等。
Тема 2. 后期创作。 后期的"新写实"小说作者们开始把目光转向对历史叙述的挖掘。代表作如池莉的
《你是一条河》、《预谋杀人》、《凝眸》、刘震云的《故乡天下黄花》、方方的《何处是我家园》等，这些作品形式上仍旧采取近乎"自然主义"的细节描写方式和不作主观评价的平行叙述角度，主题上力求在虚拟的背景中建立一种新的历史眼光。
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